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संया बीस

हमारे साी के प म पतरस के साथ, योएल क पुतक तक पचँना एक धीमी गत क याा रही है। पतरस
परमेर के भवयवाणी वचन म नहत सबसे अतु तीका म से एक है—पर या वे सब एसेे नह ह? पतरस
कैसरया फलपी म है, और वह पटेकोट के दन तीसरे पहर ऊपरी कोठरी म भी है, और फर उसी दन नौव पहर
मंदर म। यीशु को तीसरे पहर ूस पर चढ़ाया गया और नौव पहर उहाने ाण याग दए। पतरस को नौव पहर
कैसरया बुलाया जाता है; कतु कुनलयुस के वृांत म जस कैसरया के लए उसे बुलाया गया, वह हमान पवत के
पाददेश म थत कैसरया फलपी नह, बक समु के कनारे वाला कैसरया था, जसे कैसरया मरतीमा कहा
जाता था।

कैसरया मेरतमा भूमय सागर के तट पर थत एक नगर है, जो आधुनक तेल अवीव के उर म लगभग 30–35
मील र है (जसे हेरोद महान ने एक भ रोमी बंदरगाह नगर के प म बनाया था)। इसका उलेख ेरता के काम
क पुतक म बार-बार (15 बार) आता है, और नया नयम म जसे अधकांश लोग केवल “कैसरया” कहकर
संदभत करते ह, वही यही थान है। सुसमाचारक फलपुस वहाँ अपनी चार भवयवाणी करनेवाली पुया के साथ
नवास करता था (ेरता के काम 8:40; 21:8)। पौलुस वहाँ दो वषा तक बदी रहा और ातपाल फेलस तथा
फेटुस, तथा राजा अपा के सामने उपथत आ (ेरता के काम 23–26)। शायद इससे भी अधक महवपूण
यह क यह पतरस ने रोमी सूबेदार कॉनलयुस को उपदेश दया—अयजातया म इसाइ वास म परवतन क
पहली मुख घटना (ेरता के काम 10)—34 इवी म, जब वह सताह, जसम मसीह ने बता के साथ वाचा क
पु क, समात आ।

और वह एक सताह के लये बता के साथ वाचा को ढ़ करेगा; और उस सताह के मय म वह बलदान और
भट को बद करा देगा, और घृणत वतुआ के फैलाव के कारण वह उसे उजाड़ कर देगा, और यह अत तक
रहेगा; और जो ठहराया गया है वह उस उजाड़ पर उडेला जाएगा। दानयेल 9:27।

कैसरया मेरटमा यदया क रोमी शासनक राजधानी और अयजातया का एक मुख क  था। कैसरया
फलपी एक भ नगर है, जो सुर उर म हमान पवत के पादतल के नकट (गलील क झील से लगभग 25–30
मील उर), वतमान गोलान हाइट्स े (आधुनक बनयास) म थत है। इसका उलेख केवल सुसमाचारा म (मी
16:13 और मरकुस 8:27) तब मलता है, जब यीशु अपने शया को कैसरया फलपी ले गए। यही वह वयात
थान है जहाँ पतरस ने यह वीकारोत क क यीशु "मसीह, जीवत परमेर के पु" ह, और जहाँ यीशु ने घोषणा
क, "म इस चान पर अपनी कलीसया बनाऊँगा, और अधोलोक के फाटक उस पर बल न हागे" (मी
16:13–20)। यह एक मूतपूजक े था, जहाँ यूनानी देवताआ—वशेषकर बकरी-देव पान—के मंदर थे; पान क
गुफा को "नरक के फाटक" कहा जाता था, जससे वहाँ यीशु क घोषणा वशेष प से भावशाली हो जाती है।

ये दोना नगर भौगोलक और एेतहासक  से पूणतः पृथक ह—एक दण-पम म थत चहल-पहल वाला
रोमी समुी बंदरगाह, और सरा उर म यरदन नदी के उम के नकट थत एक हेलनवादी/मूतपूजक थल। तटीय
नगर ‘ेरता के काम’ क पुतक म मुख थान रखता है, जबक उरी नगर सुसमाचारा म एक नणायक ण के
के म है। समु क कैसरया रोम—पशु—का तीक है, और पृवी क कैसरया अजगर का तीक है। बहन हाइट
ूस से पेटेकोत तक क अवध—‘पेटेकोत काल’—को चहत करती ह, जो ूस से आरभ होकर पेटेकोत



पर समात इ।

म आकुल लालसा के साथ उस समय क तीा करता  ँजब पटेकोट के दन क घटनाएँ उस अवसर से भी
कह अधक सामय के साथ फर दोहराइ जाएँगी। यूहा कहता है, 'मने एक और वगत को वग से उतरते
देखा, जसके पास महान सामय था; और पृवी उसक महमा से काशत हो गइ।' तब, पटेकोट के समय क
ही तरह, लोग अपनी-अपनी भाषा म उह सुनाया गया सय सुनगे, येक त अपनी ही भाषा म।

परमेर हर उस आमा म नया जीवन फंूक सकते ह जो सचे मन से उनक सेवा करना चाहती है, और वे वेदी
पर से एक दहकता अंगारा लेकर उनके हाठा को छू सकते ह, और उनक वाणी को अपनी तुत म वापटु बना
सकते ह। परमेर के वचन के अतु सया को कट करने क सामय से हजारा आवाज़ ओतोत कर दी
जाएँगी। हकलाती जीभ खुल जाएगी, और संकोची सय क साहसपूण गवाही देने के लए ढ़ कए जाएँगे। भु
अपने लोगा क सहायता कर क वे आमा के मंदर को हर कार क अशु से शु कर, और उनसे एसेा
नकट संबंध बनाए रख क जब अंतम वषा उंडेली जाएगी, तो वे उसके सहभागी बन। Review and
Herald, 20 जुलाइ, 1886.

तकनीक प से पतेकुत का काल पहली उपज के पव से आरभ होता है, जो मसीह के पुनथान के साथ मेल
खाता है; परतु ूस क मृयु के बना, उसके जी उठने पर, उारकता के पास अपने साथ ले जाने के लए रत ही न
होता। उसक मृयु के बना, वह, जीवन क रोटी के प म, अखमीरी रोटया के पव के दन वाम न कया होता,
और जीवन क रोटी के लए यह आवयक था क पहली उपज के पव पर उसके उठने से पूव वह वाम करे; इस
कार पचास दना का वह काल आरभ आ जो पतेकुत के दन और पव तक ले गया।

जब मसीह एक सताह के लए वाचा को ढ़ करने आए, तो वह सताह उनके बपतमा से आरभ आ; और
‘सताह के मय म’, अथात साढ़े तीन वष बाद, उह ूस पर चढ़ाया गया, उहाने अखमीरी रोटया के दन क म
वाम कया, और रववार को जौ क कटनी के थम फला के पव पर पुनजवत ए; इस कार पचास-दवसीय
पतेकोत काल का आरभ आ, जो गें के थम फला के पव तक पचँा। ूस के पात साढ़े तीन वष म, अथात
सताह के अंत म, सात-वषय काल का समापन कैसरेया मारीतमा के कुनलयुस के साथ आ, जो 34 इवी म उस
सताह के अंत म मसीही कलीसया का थम अयजात धमातरत बना।

जस ‘सताह’ म मसीह वाचा को ढ़ करने आए, वह भवयाणी के अनुसार 2,520 दना का है, और ूस ‘सताह
के मय म’ है; अतः वह बपतमा के 1,260 दन बाद और कोनलयुस के परवतत होने के 1,260 दन पहले था।
ूस पर, मसीह तीसरे पहर ूसत कए गए, और नौव पहर उनक मृयु इ। यह पतेकुत के काल का आरंभ था,
और उसके अंत म (याक यीशु सदा अंत को आद से दशाते ह) पतेकुत के दन, पतरस ऊपरी कोठरी म, जहाँ
अपने पुनथान के दन मसीह ने चेला से भट क थी, तीसरे पहर योएल क पुतक से अपना पहला उपदेश देता है।
तपात पतरस नौव पहर मंदर म योएल पर अपना सरा उपदेश देता है। प है क तीसरा और नौवाँ पहर
पतेकुत के काल के आद और अंत का अफा और ओमेगा का तीक ह।

पंत पर पंत, जब हम इन दोना घटनाआ के तीसरे और नौव घंटे को संरेखत करते ह, तो हम इन छह घंटा को एक
भवयसूचक अवध के प म पहचानते ह, जो दोना म एक वभाजन क गवाही देती है। मसीह जीवन से मृयु और
फर जीवन म जाते ह। वह पृवी से वग म, और फर पृवी पर लौट आते ह। पतरस पहले बाहर है और फर मंदर
के भीतर। नःसंदेह तीसरे से नौव घंटे के अय समानांतर संरेखण भी ह, परतु पहले हम पतरस, कोनलयुस और
समु-तटीय कैसरया पर वचार करना होगा।

छह घंटा म नपत भवयवाणीय वभाजना क भाँत, जब वगत कुरनेलयुस के पास उसे यह नदश देने के
लए भेजा गया क वह पतरस को बुलाने के लए त भेजे, तब नवाँ पहर था.



कैसरया म कुनलयुस नाम का एक मनुय था, जो इतालवी कहलाने वाली पलटन का एक शतपत था। वह एक
भतपरायण मनुय था, और अपने सारे घराने समेत परमेर से डरता था; जो लोगा को बत दान देता था और
सदैव परमेर से ाथना करता था। दन के नौव पहर के लगभग उसने एक दशन म प देखा क परमेर का
एक त उसके पास आकर उससे कह रहा है, “कुनलयुस।” उसने उसे देखा तो वह भयभीत हो गया और कहा,
“हे भु, या है?” उसने उससे कहा, “तेरी ाथनाएँ और तेरे दान परमेर के सामने मरण के लए पँचे ह।
और अब तू याफा म कुछ जन भेज, और शमौन नामक एक पुष को बुलवा, जसका उपनाम पतरस है।”
ेरता के काम 10:1-5.

वगत का आगमन संदेश और मागच का तीक है; और जब वह कहता है, "तेरी ाथनाएँ और तेरे दान परमेर
के समुख मरण के लए ऊपर पचँ गए ह," तब वगत यह पु करता है क यह एक मागच है। सताह के
समापन का मागच यह है क कॉनलयस ने चार दन उपवास करने के बाद, नौव घंटे म, पतरस को बुलाने के लए
लोगा को भेजा; और उसे "मारक" कहा गया है, जो एक मागच है। "सचुरयन" होने के नाते, कॉनलयस सौ
पुषा पर नयुत एक सेनानायक था।

जब पेुस मी सोलह म कैसरया-फलपी म है, तब कसी भी घड़ी का कोइ उलेख नह है। कैसरया-फलपी
उस समय उस नगर का नाम था जब यीशु चेला को वहाँ ले गए थे। दानयेल यारह के इतहास म, पद तेरह से
पंह—जो पनयम के यु म परपूण ए और जो संयुत राय अमेरका म रववार के क़ानून तक ले जाने वाले यु
का तप ह—कैसरया-फलपी का नाम पनयम था। जब पेुस कैसरया-फलपी, जो पनयम है, म है, तब
वह पद तेरह से पंह म है।

यह पहचानना क पनयम का यु दानयेल यारह के पद तेरह से पंह क पूत था, और यह क वे पद तथा
पनयम के यु का इतहास एसेे यु क पहचान कराते ह जो संयुत राय अमेरका म रववार के कानून तक ले
जाता है—ठक इसी कार पंत पर पंत क पत काय करने के लए अभकपत है। उस पत का अनुयोग
यह अपेा करता है क कैसरया फलपी और पनयम संरेखत होना आवयक है, याक इस सय को संबोधत
करने वाला भवयवाणी का ाथमक नयम यह है क “ाचीन भवयताआ म से येक ने जस युग म वे रहते
थे, उससे अधक हमारे दना के लए कहा।” पौलुस यह भी जोड़ता है क भवयताआ क आमाएँ
भवयताआ के अधीन होती ह; इसलए वे सब न केवल अंतम दना क पहचान कराते ह, वरन् सब के सब
एकमत भी ह।

इस कारण, यद और जब परमेर के भवयसूचक वचन म पानयम क पहचान पहले पानयम और तपात
कैसरया फलपी के प म क जाती है, तो अतम दना म दोना का एक साथ अनुयोग होना चाहए, और वे
परपर सुसंगत होने चाहए, याक वे एक ही नगर ह.

इसी तक -रेखा के साथ, यप कुछ भ प म, कैसरया-फलपी और कैसरया-मारीतमा भी जुड़े ए ह। पतरस
मसीह के साथ कैसरया-फलपी गया, परतु पव आमा के ारा उसे कैसरया-मारीतमा भेजा गया। तथाप दोना
कैसरया म वाचा का मुख पा पतरस ही है। इस रेखा का अतु पहलू यह है क नवम घड़ी म ही कुनलयुस को
वगत का दशन आ और उसे पतरस को बुलवाने का नदश दया गया। कैसरया म पतरस एक भवयाणक
तीक है, परतु दोना कैसरया प प से भ ह। एक समु-तटवत कैसरया है, और सरा थलवत कैसरया।
समु-तटवत कैसरया का सबध अयजातया से है, और 34 इवी म वाचा के सताह के अंत म ठक उसी समय
कुनलयुस पहला अयजात धमातरत आ। समु-तटवत कैसरया नवम घड़ी से सब है और पेतेकुत के
समय मंदर म पतरस तथा नवम घड़ी म मसीह क मृयु के साथ सामंजय रखता है।

थल-भाग क ओर थत कैसरया, अथात् कैसरया फलपी, तीसरा पहर है। चुनने के लए अय कोइ वकप नह
है। आरभ म कैसरया फलपी—तीसरा पहर; और अत म कैसरया मैरटमा—नौवाँ पहर। फलपी छह घंटे क
अवध का अफा है और मैरटमा ओमेगा। नौव पहर का वह ओमेगा वाचा के सताह के मय म मसीह क मृयु थी,



और पतेकुत के समय मदर म पतरस भी नौवाँ पहर था। कुनलयुस का पतरस को बुलाना मसीह क मृयु के
अनुप है, जो रववार के क़ानून का तप ठहरती है, और पतेकुत के दन मदर म पतरस के संग के भी
अनुप है, जो फर से रववार के क़ानून का तप ठहरता है। थम अयजात परवतत के प म, कुनलयुस
रववार के क़ानून के समय यारहव पहर के थम मजर का तनधव करता है।

वह तीसरा पहर जब मसीह को ूस पर चढ़ाया गया, और वह तीसरा पहर जब पतरस ऊपरी कोठरी म था,
अनवायतः और केवल कैसरया फलपी का ही तनधव करते ह। पतेकुत के दन जसम पतरस था, वही
ऊपरी कोठरी थी जसम मसीह अपने पुनथान, आरोहण और अवरोहण के बाद कट ए थे। मसीह ऊपरी कोठरी
म आए, और फर पचास दन बाद, पतेकुत के दन, पतरस ने उसी ऊपरी कोठरी म योएल क पुतक का संदेश
तुत कया।

कैसरया फलपी वह तीसरा घंटा है जो ूसारोपण और पेतेकोत क ऊपरी कोठरी के साथ मेल खाता है।
ूसारोपण बखराव का तीक है और ऊपरी कोठरी एकता का तीक है। यह कैसरया फलपी को उस ब के
प म चत करता है जो रववार के कानून से ठक पहले है, जहाँ एक वग बखेर दया जाता है और सरा एक
कया जाता है। जब पैनयम के यु का इतहास पुनः घटत होने लगता है, तब मूख और बुमान कँुवारयाँ सदा के
लए अलग कर दी जाएँगी, और वे ूस को लेकर अलग क जाएँगी, जो रववार के कानून के नकट आने का
तनधव करता है। कैसरया फलपी म ही मसीह ने नकट आते रववार के कानून के वषय म सखाना आरभ
कया। जब उहाने एसेा कया, तो पतरस ने उस संदेश का वरोध कया; इस कार, नौ पदा म, पतरस उन लोगा का
तनधव करता है जो मुहरबंद कए जाते ह, और उन लोगा का भी जो ूस के संदेश, जो रववार का कानून है, के
ारा बखेर दए जाते ह।

उसने उनसे कहा, परतु तुम या कहते हो क म कौन ?ँ

और शमौन पतरस ने उर देकर कहा, 'तू मसीह है, जीवत परमेर का पु है।'

और यीशु ने उर देकर उससे कहा, धय है तू, शमौन बर-योना; याक यह बात तुझ पर शरीर और रत ने
कट नह क है, परतु मेरे पता ने, जो वग म ह। और म भी तुझ से कहता ,ँ क तू पतरस है, और इस चान
पर म अपनी कलीसया बनाऊँगा; और अधोलोक के फाटक उस पर बल न हागे। और म तुझे वग के राय
क कंुजयाँ गँा; और जो कुछ तू पृवी पर बाँधेगा, वह वग म बधँा जाएगा; और जो कुछ तू पृवी पर खोलेगा,
वह वग म खुल जाएगा।

तब उसने अपने शया को यह आा दी क वे कसी से यह न कह क वह यीशु मसीह है। उस समय से यीशु
अपने शया को यह समझाने लगा क उसे यशलेम अवय जाना है, और पुरनया, धान याजका और
शाया के हाथा बत ःख उठाना है, और मार डाला जाना है, और तीसरे दन पुनथत होना है।

तब पतरस उसे लेकर उसे ताड़ने लगा, कहते ए, हे भु, यह तुझ से र रहे; यह बात तेरे साथ न होगी।

परतु वह फरकर पतरस से कहा, हे शैतान, मेरे पीछे हो ले; तू मेरे लए ठोकर का कारण है; याक तू परमेर
क बाता का यान नह करता, परतु मनुया क बाता का। मी 16:15-23.

तीसरे पहर का ूसारोपण और पतरस का ऊपरी कोठरी म दया गया संदेश कलीसया के युरत वप—जसे गेँ
और खरपतवार दोना को समाहत करने वाली कलीसया के प म परभाषत कया गया है—से वजयी कलीसया
तक के भवयसूचक संमण को समवत करते ह। वजयी कलीसया पतेकुत क थम-फल क गे-ँभट है, जो
क रववार का वधान है। जब खरपतवार और गे ँपरपव हो जाते ह, तो वगत दोना वगा को अलग कर देते ह।
वही वषा, जो 9/11 को फुहार के प म आरंभ इ, गे ँऔर खरपतवार को फल म आने का कारण बनती है।



छह घंटे क अवध एसेटर कप-मीटग से लेकर 22 अटूबर, 1844 तक के इतहास, मसीह का यशलेम म
वजयी वेश, और राजा दाऊद का सक सहत यशलेम म वेश का तीक है। नवम हर भी सायंकालीन
बलदान का समय है, लगभग अपरा 3 बजे।

अब यह है जो तू वेदी पर चढ़ाएगा: एक वष के दो मेने, दन-तदन नरंतर। एक मेना तू ातःकाल चढ़ाएगा;
और सरा मेना तू संयाकाल चढ़ाएगा। नगमन 29:38, 39.

“even” के प म अनूदत शद को कभी-कभी “संयाआ के बीच” के प म तुत कया जाता है। “संयाआ के
बीच” तीसरे और नौव घंटे के मय के छः घंटे के काल क ओर संकेत करता है। मसीह क वाचा का सताह ूस पर
के छः घंटे के काल का तनधव करता है, जो पतेकुत के दन के छः घंटे के काल का अफा बन जाता है। वाचा
के सताह म दो साी एसेे छः घंटे के कालखंड क पहचान कराते ह, जो न केवल पव सताह क भवयवाणी से,
बक पतेकुतीय काल के तीका से भी य प से संबंधत है। फर उसी भवयसूचक सताह के समापन पर,
पतरस को नौव घंटे म कैसरया बुलाया जाता है। यह तय क पव सताह क उसी भवयसूचक संरचना म तीन
बार “नौवाँ घंटा” आता है—जनम से दो छः घंटे के कालखंड के ओमेगा, अथात समापन, ह, जो ातः और
सायंकालीन अपणा के बीच का काल भी था—भवयवाणीगत अनवायता यह माँग करती है क एक “तीसरा घंटा”
भी वमान हो, जो उस काल का अफा हो जसका अंत कुनलयुस के “नौव घंटे” पर आ।

दोना कैसरया, जनम पतरस क ीय तव ह, कैसरया फलपी को तीसरी घड़ी के प म नपत करते ह।
वह छह घंटा का कालखंड कैसरया से आरभ होकर कैसरया पर ही समात होता है, याक अंत का नपण
ारभ ारा होता है।

फसह का मेना संया समय वध कया जाना था, जो क नौव पहर का समय है—जब मसीह क मृयु इ।

और तुम उसे उसी महीने के चौदहव दन तक सुरत रखना; और इाएल क मडली क सपूण सभा सया
समय उसका वध करेगी। नगमन 12:6.

ाथना का समय नवम घंटा भी है, याक वह सायंकालीन बलदान का समय था।

मेरी ाथना तेरे समुख धूप के समान तुत हो; और मेरे हाथा का उठाना सांय बलदान के समान हो। भजन
संहता 141:2

इस बात के अनुप क संयाकालीन बलदान ाथना का समय है, एा संयाकालीन बलदान के समय ाथना कर
रहा है; अतः वह नौव पहर म ाथना कर रहा है, जब पतरस मदर म है, जब मसीह ने ाण यागे, और जब
कुनलयुस को पतरस के लए भेजने को कहा गया।

और संयाकालीन बलदान के समय म अपने शोक से उठ खड़ा आ; और अपने व तथा अपना चोगा
फाड़कर म घुटना के बल गर पड़ा, और अपने हाथ भु, मेरे परमेर, क ओर फैला दए। एा 9:5.

अपनी ाथना म एा, यह समझ लेने के बाद क जो लोग मदर और यशलेम का पुननमाण करने के लए बाबुल
से नकले थे, वे अयजात या से ववाह कर चुके थे, पााप कर रहा है।

अब जब एा ने ाथना क, और अंगीकार करते ए रोता रहा तथा परमेर के भवन के सामने अपने आप को
भूम पर डालता रहा, तब इाएल म से पुषा, या और बालका क एक अयत बड़ी सभा उसके पास इकी
इ; याक लोग अयत रो रहे थे। तब एलाम के पुा म से एक, यहीएल का पु शेकयाह, उर देकर एा से
कहने लगा, हमने अपने परमेर के व अपराध कया है, और देश के लोगा म से परदेशी या को पनयाँ
बना लया है; तथाप इस वषय म इाएल के लये अब भी आशा है। अतएव अब हम अपने परमेर के साथ
यह वाचा कर क हम सब पनया को, और जो उनसे उप ए ह, उह र कर द, यह मेरे वामी क समत
और हमारे परमेर क आा से काँपने वाला क समत के अनुसार हो; और यह काय वथा के अनुसार



कया जाए। उठए; याक यह वषय आपके दायव म है; हम भी आपके साथ रहगे; साहस रखए, और इसे
कजए।

तब एा उठ खड़ा आ, और उसने धान याजका, लेवीया और सारे इाएल को यह शपथ खलाइ क वे इस
वचन के अनुसार करगे; और उहाने शपथ खाइ। तब एा परमेर के भवन के सामने से उठकर एयाशीब के
पु योहनान के क म गया; और वहाँ पचँकर उसने न अ खाया, न जल पया, याक वह उन लोगा के
अपराध के कारण शोक करता रहा जो बंधुआइ म ले जाए गए थे। और उहाने यदा और यशलेम म बंधुआइ
के सब पुा के लए यह आा काशत क क वे यशलेम म इके हा; और क जो कोइ तीन दना के भीतर
न आए, धाना और पुरनया क समत के अनुसार, उसक सारी संप जत कर ली जाए, और वह उन लोगा
क मडली से अलग कर दया जाए जो बंधुआइ म ले जाए गए थे। तब यदा और बयामीन के सब पुष तीन
दना के भीतर यशलेम म इके हो गए। वह नौवाँ महीना था, उस महीने का बीसवाँ दन; और सब लोग
परमेर के भवन के चौक म बैठे थे, इस बात के कारण और भारी वषा के कारण काँप रहे थे। एा 10:1-9।

एक लाख चवालीस हज़ार क वाचा को उन लोगा से पृथकरण के प म दशाया गया है जहाने वदेशी या से
ववाह कया था। यह बुमान और मूख कँुवारया का वही पृथकरण है, और यह नौव पहर घटत होता है, जो
मसीह क मृयु, पेतेकुत के दन मंदर म पतरस, और पतरस का समु-तटीय कैसरया के लए बुलाया जाना—इन
घटनाआ ारा चत है। एा का यह पृथकरण मलाक अयाय तीन म वाचा के त ारा लेवया के शोधन के प
म भी तुत होता है। मलाक म यह शोधन मसीह ारा कए गए मंदर के दो शुीकरणा का नपण करता है।

जब यीशु ने मंदर को संसार के खरीदारा और वेताआ से शु कया, तब उहाने यह घोषत कया क उनका
उेय दय को पाप क अशु से—सांसारक इाआ, वाथ वासनाआ और बुरी आदता से, जो आमा को
 करती ह—शु करना है। मलाक 3:1-3 उतृ। The Desire of Ages, 161.

एा और जो वाचा म वेश करते ह, उह “उठो” कहा जाता है; और यहोशू को, अड़तीस वषा क अवध म सब
वोहया के मर जाने के बाद, उठ खड़े होने को कहा गया। ाचीन इाएल को दस परीाआ म असफल होने म दो
वष लगे, और अड़तीस वष बाद जब सब वोही मर चुके थे, तब परमेर ने उह “उठो” कहा।

तब मने कहा, अब उठो, और ज़ेरेद के नाले को पार कर जाओ। और हम ज़ेरेद के नाले को पार कर गए। और
कादेश-बरनया से नकलने के समय से लेकर ज़ेरेद के नाले को पार कर आने तक क अवध अड़तीस वष क
थी; जब तक क छावनी के बीच से सब युवीरा क पीढ़ी, जैसा क यहोवा ने उनके वषय म शपथ खाइ थी,
समात न हो गइ। वथाववरण 2:13, 14.

यूहा के पाँचव अयाय म, यीशु ने उस अशत मनुय को चंगा कया जो अड़तीस वषा से उस दशा म था, और जब
उसने उसे चंगा कया, तब उसने उस मनुय से कहा, "उठ।"

याक एक वगत एक नत समय पर उस कुड म उतरता और जल को हला देता था; तब जो कोइ जल के
हल जाने के बाद सबसे पहले उसम उतर पड़ता, वह, चाहे उसे कोइ भी रोग हो, चंगा हो जाता था। और वहाँ
एक त था, जसे अड़तीस वषा से ाध थी। जब यीशु ने उसे पड़ा आ देखा, और यह जान लया क वह
अब बत समय से उसी दशा म है, तो उसने उससे कहा, या तू चंगा होना चाहता है?

उस अशत मनुय ने उसे उर दया, हे वामी, जब जल खलबलाया जाता है, तो मुझे कुड म उतारने के लए
कोइ मनुय नह है; परतु जब तक म पचँता ,ँ कोइ और मुझसे पहले उतर जाता है।

यीशु ने उससे कहा, "उठ, अपनी खाट उठा, और चल।" और तुरत वह मनुय पूणतः वथ हो गया, और उसने
अपनी खाट उठाइ और चलने लगा; और उसी दन सत का दन था। यूहा 5:4-9.

एक लाख चवालीस हज़ार क वाचा के संबंध म एा के चण के समय, लोगा को “उठ खड़े होना” था। 1838 म
जोसाया लच, जो एक मुख मलराइट उपदेशक थे, ने लगभग 1840 म उमानी भुव के अंत क भवयवाणी



क, और मलराइट संदेश उदत आ, जसे 11 अगत, 1840 को उसक यथाथ पूत के साथ सामय ात इ।
वजयी कलीसया का उच उठाया जाना उस भवयवाणी को समाहत करता है जो वाचा थापत होने पर परमेर
के लोगा को उठ खड़े होने को उोधत करती है। एा ारा वदेशी पनया से पृथकरण म हम मलाक के लेवया
के शुकरण को, और साथ ही मसीह ारा कए गए मंदर के दो शुकरणा को पाते ह; और येक रेखा गें और
खरपतवार के पृथकरण क पहचान कराती है, जो उस समय सप होता है जब मसीह एक लाख चवालीस हज़ार
के दया से पाप को सदा के लए र कर देता है। मसीह का नौवाँ पहर, और पतरस के दो नौव पहर, तथा शु के
लए एा क ाथना, रववार के कानून के साथ सामंजय रखती ह, जब अंतम वषा बना माप के उंडेली जाएगी।
दानयेल अयाय नौ म, दानयेल को अपनी वनतया का उर सांय अपण के समय ात होता है, जो नौवाँ पहर
है।

हाँ, जब म ाथना म बोल ही रहा था, तभी वह मनुय गएल, जसे मने आरंभ म दशन म देखा था, ती गत से
उड़ते ए, संयाकालीन भट के समय के आसपास, मुझे छू गया। दानयेल 9:21.

हम सूचत कया गया है क शनार क महान नदया के कनारे दानयेल को दए गए दशन अब परपूत क या
म ह, और यह क हम उन परथतया पर वचार करना है जनम वे भवयवाणयाँ दी गइ थ।

परमेर से दानयेल को जो काश मला, वह वशेष प से इन अंतम दना के लए दया गया था। ऊलाइ
और हकेेल, जो शनार क महान नदयाँ ह, के तटा पर उसने जो दशन देखे, वे अब पूत क या म ह, और
पूवकथत सभी घटनाएँ शी ही घटत हागी।

"जब दानयेल क भवयवाणयाँ दी गइ, तब यदी रा  क परथतया पर वचार कर।" Testimonies
to Ministers, 113.

हकेेल और ऊलाइ नदया से संब दशना का काश, दानयेल अयाय यारह के अंतम छह अयाया का
तनधव करता है। अयाय नौ म, जसका तनधव ऊलाइ नदी करती है, दानयेल को अयाय सात, आठ
और नौ के वषय म काश दया जाता है। अयाय दस म, जसका तनधव हकेेल नदी करती है, दानयेल को
अयाय दस, यारह और बारह का काश दया जाता है। भवयवाणी-संबंधी जानकारी का तनधव, एक ओर
तो अयाया के भीतर दशाइ गइ भवयवाणी-संबंधी घटनाआ ारा होता है, और सरी ओर वयं दानयेल ारा भी;
याक जब ये भवयवाणयाँ दी गइ, तब के यदी रा  क परथतया को हम यान म रखना है।

हम उन वचारा को अतम दना के संदभ म ले आना है और उह अय भवयता के साया के साथ समवत
करना है। इसका अथ यह है क जैसे पतरस कैसरया फलपी म है और कैसरया मेरटमा म भी, उसी कार
दानयेल के पास अयाय नौ म नव घंटे पर गएल आता है, और अयाय दस म बाइसव दन उससे भट होती है।
अतम दना के लए ऊलाइ और हकेेल का काश बाइसव दन के नव घंटे पर दानयेल के लए मुहर खोलकर
कट कया जाता है। वह काश रववार के कानून के समय अपरमत प से उंडेली जाने वाली अतम वषा का
तनधव करता है।

नौव पहर म दानयेल क गवाही पूणतः उाटत होती है, याक वह अतम दना म परमेर के लोगा पर जो ‘आ
पड़ता है’ उसके बा और आतरक इतहास—दोना—क पहचान कराती है। जब वह काश घोषत कया जाता
है, तब कोनलयुस ारा तनधव कए गए अयजात लोग एक लाख चवालीस हज़ार को बुलाने के लए त
भेजगे, परमेर क वथा क हया रववार-पालन के वतन के ारा कर दी जाएगी, और पतरस उस मदर को
एक संदेश देगा जससे मसीह थान कर चुके थे और जसे उहाने यदया का रत घर ठहराया था। पतरस
अयजातया को, और साथ ही सनहेन को, संबोधत करता है, जबक एा पृथकरण के लए वनती करता है
और दानयेल काश के लए उपवास और ाथना करता है। पेतेकोत का नौवां पहर, मसीह क मृयु का नौवां
पहर, कोनलयुस ारा पतरस को बुलाए जाने का नौवां पहर, और सायंकालीन बलदान—ये सब करमेल पवत पर



एलयाह के साथ सामंजय रखते ह।

यह प है क छह घंटे का काल उस अवध का तनधव करता है जो रववार के क़ानून पर समात होती है, परतु
जसक शुआत एसेी घटना से होती है जो अंत से यतः संब होती है—जैसे ातःकालीन और सायंकालीन
अपण। पतरस के संदभ म, यह छह घंटे का काल कैसरया-फलपी से समु तटवत कैसरया तक है। पतेकुत के
समय यह ऊपरी कोठरी से मंदर तक था। वह अवध, जो माग के आरभ म थापत कया गया उवल काश है,
आधी रात क पुकार है, और वह अवध रववार के क़ानून तक पचँती है। संयाआ के बीच के छह घंटे मसीह के
यशलेम म वजयी वेश का तनधव करते ह, जो आगे चलकर 12 से 17 अगत, 1844 क एसेटर
क प-मीटग से आरभ होने वाली उस अवध का तीक था, जसने उस संदेश क उोषणा का आरभ कया जो 22
अटूबर, 1844 को अपनी परणत पर पचँी। एसेटर कैसरया-फलपी है, और समु तटवत कैसरया 22
अटूबर, 1844 है। जैसे आरभ कैसरया से चत है, वैसे ही समापन भी।

वजयी वेश क पहचान आरभ के एक ववाद और अंत के एक ववाद से होती है। एसेटर का ववाद उस झूठ
उपासना ारा अभत था जो वाटरटाउन के तंबू के परसर म हो रही थी। उन दो तंबुआ ारा दो संदेशा का
तनधव कया गया था, और जब मसीह जैतून के पवत से उतरते ए, उस गदहे पर सवार होकर—जसे
अभी-अभी खोला गया था—यशलेम म वेश कर रहे थे, तब कुतक यदया ने उस संदेश के वषय म शकायत
क जो घोषत कया जा रहा था। पहला और अंतम ववाद उस अवध के अफा और ओमेगा क पहचान कराते ह।
एसेटर म वाटरटाउन वग उन कयाआ के उस वग का तनधव करता है जनके पास तेल न था, और उनके लए
उार का ार बंद हो गया। उस अवध के अंत म पव थान म वेश का ार बंद कर दया गया, और इस कार
उस अवध के लए अफा और ओमेगा नयत हो गया। वह अफा और ओमेगा वजयी वेश के उन दो ववादा के
साथ, और पतरस के साथ कैसरया से कैसरया तक, अनुप है।

कैसरया फलपी म, शमौन बरयोना का नाम बदलकर पतरस रखा जाता है—एसेे संग म जहाँ उसे इरीय ेरणा
का वता कहकर सराहा जाता है, और फर ूस के संदेश का वरोध करने के कारण उसे शैतान कहकर धकारा
जाता है। पतरस उन दो वगा का तीक है जह बपतमा और ूस का संदेश—जो 9/11 और रववार के कानून का
संदेश है—एक-सरे से अलग करता है।

"फरीसी और महसूल लेने वाले ारा तनधव कए गए येक वग के लए ेरत पतरस के इतहास म एक
शा है। अपने शयव के ारंभक दना म पतरस ने वयं को मजबूत समझा। फरीसी क तरह, अपनी ही 
म वह 'अय मनुया जैसा नह था।' जब मसीह ने अपने पकड़वाए जाने से ठक पहले अपने शया को चेताया,
'तुम सब इस रात मेरे कारण ठोकर खाओगे,' तो पतरस ने आमवास से कहा, 'यद सब ठोकर खाएँ, तो भी
म नह।' Mark 14:27, 29. पतरस अपने ही खतरे से अनजान था। आमवास ने उसे भटका दया। वह
अपने को लोभन का सामना करने म सम समझता था; परतु कुछ ही घंटा म परीा आ गइ, और उसने शाप
देकर और शपथ खाकर अपने भु का इकार कर दया।" Christ's Object Lessons, 152.

नौव पहर, जो संया क भट का समय है, एलयाह क ाथना के उर म, आग उतरी और उसने भट को भम कर
दया, इस उेय से क परमेर क जा जान ले क यहोवा ही परमेर है। कमल पवत पर दो वग तीकत ह: एक
वग जो तब जानता है क यहोवा ही परमेर है, और सरा वग जसका तनधव बाल के भवयता करते ह,
जो तपात वध कए जाते ह।

और संया-बल चढ़ाए जाने के समय एसेा आ क भवयता एलयाह पास आकर कहने लगा, हे अाहम,
इसहाक और इाएल के भु परमेर, आज यह कट हो क इाएल म तू ही परमेर है, और म तेरा दास ,ँ
और मने ये सब काय तेरे वचन के अनुसार कए ह। हे भु, मेरी सुन, मेरी सुन, ताक यह जा जान ले क तू ही
भु परमेर है, और क तूने उनका दय फरा दया है।



तब यहोवा क आग गरी, और होमबल, और लकड़ी, और पथर, और मी को भम कर दी, और खाइ म जो
जल था, उसे चाट गइ। और जब सब लोगा ने यह देखा, तो वे मुंह के बल गर पड़े; और बोले, यहोवा ही परमेर
है; यहोवा ही परमेर है।

और एलयाह ने उनसे कहा, बाल के भवयताआ को पकड़ लो; उनम से एक भी बचकर न नकलने पाए।
और उहाने उह पकड़ लया; और एलयाह उह कशोन नाला तक नीचे ले गया, और वहाँ उनका वध कया। 1
राजा 18:36-40.

संयाकालीन बल, मसीह क मृयु, पतरस ारा लंगड़े मनुय का चंगा कया जाना, पतरस ारा संदेश का
अयजातया तक पचँाया जाना, दानयेल को भवयसूचक काश का ात होना, एलयाह क ाथना का आग
के साथ उरत होना, और इस बीच एा का टाट ओढ़े और राख म बैठकर लौदीकया से फलादेफया म संमण
के लए, तथा संघषरत कलीसया से वजयी कलीसया म संमण के लए, ाथना करना। नौवां घंटा बलदान का
समय है, उरत ाथना का समय है, वह समय जब वग पृवी को पश करता है, याय और दया के बीच का सेतु;
और इसी कारण मसीह नौव घंटे म ाण यागते ह, याक बलदान के उस नौव घंटे ने सुसमाचार को उन
अयजातया के लए खोल दया जो अंधकार म बैठे थे, पर वे महान योत देखगे जब दानयेल क पुतक रववार
के क़ानून के समय पूणतः खोली जाएगी।

यायया 6:21 म, गदोन क भट पर, यहोवा का त अपनी लाठ से गदोन ारा चढ़ाइ गइ मांस और अखमीरी रोटी
क भट को छूता है, और चान म से आग नकलकर उसे पूणतः भम कर देती है। उस आग ने गदोन के त
परमेर क बुलाहट तथा उस चह के परमेर ारा वीकार कए जाने क पु क।

और उसने उससे कहा, यद अब म तेरी  म अनुह पाया है, तो मुझ को एक च दखा क तू ही मुझ से बात
कर रहा है। म तुझ से वनती करता ,ँ जब तक म तेरे पास लौटकर न आऊँ, और अपनी भट लाकर तेरे समुख
न रखू,ँ तब तक यहाँ से मत जाना। उसने कहा, जब तक तू लौटकर न आए, म ठहँगा। तब गदोन भीतर गया,
और एक बकरी का बचा तैयार कया, और एक एफा आटे से अखमीरी रोटयाँ बनाइ; मांस को उसने टोकरी म
रखा, और शोरबा को हांडी म डाला, और उह बलूत के वृ के नीचे उसके पास बाहर लाकर तुत कया। तब
परमेर के त ने उससे कहा, मांस और अखमीरी रोटयाँ ले कर उह इस चान पर रख, और शोरबा उंडेल दे।
और उसने एसेा ही कया। तब भु के त ने अपने हाथ म जो लाठ थी उसका सरा बढ़ाकर मांस और अखमीरी
रोटया को पश कया; और चान म से आग नकल उठ और मांस और अखमीरी रोटया को भम कर दया।
तब भु का त उसक  से थान कर गया। और जब गदोन ने जान लया क वह भु का त है, तब
गदोन ने कहा, हाय, हे भु परमेर! याक मने भु के त को आमने-सामने देखा है। यायया 6:17-22.

वगत अयाय के पहले पद म गदोन पर कट आ और उसे “शूरवीर पुष” कहकर पुकारा; और गदोन ने उस
दावे क पु के लए एक चह माँगा। तब गदोन वगत से ठहरने का नवेदन करता है, और भवयवाणी म जो
वगत ठहरता है, वह सरा वगत है। ठहरने का समय समात होने पर, गदोन भट चढ़ाता है और आग उस भट
को भम कर देती है। गदोन नौव घंटे म है, याक एलयाह सायंकालीन भट के समक था, और नौवाँ घंटा
“रववार का क़ानून” है, जब पेटेकॉट क अन क जाएँ संरेखत होती ह। गदोन उस वग का तनधव करता
है जो भु को मुख से मुख देखता है, जैसा क दानयेल के साथ अयाय दस म आ। जब गदोन ने देखा क आग
भट को भम कर गइ, तब उसे यह बोध आ क वह भु के साथ ही संवाद कर रहा था, जह उसने मुख से मुख
देखा था।

जब अन के चमकार से चह क पु होती है, तब गदोन इस वातवकता के त जागृत होता है; और वह चह
वयं गदोन—परमेर का परामी पुष—और तीन सौ याजका क सेना था, जनके हाथा म हबकूक क तीन सौ
पकाएँ थ। वह चह, अथात पताका, वयं गदोन है, और वही तीन सौ क सेना—जो यहेजकेल क परामी सेना
भी है—अयाय सतीस म खड़ी हो उठती है।



लैवथा 9:23-24 म, धान याजक के प म हान क पहली चढ़ावनया के बाद, जब मलाप का तंबू समपत
कया गया, तब यहोवा के समुख से आग नकली और वेदी पर क होमबल और चब को भम कर दया। तब सारी
जा ने जयजयकार क और वमय से अपने मुख के बल गर पड़ी। यह, पंत दर पंत, एलयाह क आग के
साथ संगत रखनी चाहए।

एा क नव पहर क वह ाथना, जो गे ँऔर जंगली घास के पृथकरण के लए है और जो रववार के कानून के
समय घटत होती है, तब पूरी होती है जब युरत कलीसया वजयी कलीसया म पांतरत हो जाती है। यह गदोन
क अन से भी सामंजय रखना आवयक है। हान के सात दना के पवीकरण के उपरांत आठव दन कए गए
उसके थम अपण पर जो भमकारी अन उतरी, वह उसी दन फर लौटी और हान के दो  पुा का नाश कर
दया। जब नव पहर, रववार के कानून के समय, पव आमा अपरमत प म उंडेला जाएगा, तब याजका क दो
ेणया का पृथकरण होगा, और वजयी कलीसया उस काय का आरंभ करेगी जसका तनधव इफसुस के
ेत अ ारा कया गया है, जो वजय करता आ और और भी वजय करने को नकलता है। वजयी कलीसया का
अभषेक सुलैमान के मंदर म अपना सरा साय पाता है।

सुलैमान के मंदर-समपण म, जैसा क 2 इतहास 7:1-3 म है, सुलैमान क ाथना के बाद वग से आग उतरी और
होमबलया तथा बलदाना को भम कर गइ। यहोवा क महमा ने मंदर को भर दया, जससे लोग उपासना करने
लगे और परमेर क भलाइ तथा उसक सदा बनी रहने वाली कणा क घोषणा करने लगे। रववार के वधान के
समय, जकयाह और यशायाह के अनुसार, वजयी कलीसया सभी पहाड़ा से ऊपर एक मुकुट और एक पताका के
समान ऊँचा उठाइ जाती है। जब सुलैमान ारा मंदर के समपण पर आग उतरी, तो मंदर यहोवा क महमा से
परपूण हो गया, जो यह तीकत करता है क सातव तुरही का घोष परमेर क जा पर अपना काय समात कर
चुका है और वही काय यारहव घंटे के मजरा पर समात करने ही वाला है। सातव तुरही ायत का तनधव
करती है, अथात देवव और मनुयता के संयोग का, जो तब घटत होता है जब यीशु अपने महमा के राय को ऊँचा
उठाते ह। मूसा के तंबू और सुलैमान के मंदर पर जो आग उतरी थी, वह हान के पु के लए भी याय क आग थी,
जैसे क वह दाऊद के लए थी।

दाऊद क जनगणना से आइ मारी के समय, 1 इतहास 21:26 म अरौना/ओनान के खलहान पर दाऊद क भट को
वेदी पर वग से आग उतरकर उर मला; यह वीकृत का संकेत था और मारी क गइ। लाओदीकया क मारी तब
समात होती है जब आग दाऊद क भट पर उतरती है, ताक मनुय-बल और बु पर उसक नभरता क मारी क
जाए। मानवीय से दैवी-मानवीय म संमण तब चत होता है जब ायत पूरा हो जाता है, और कलीसया को
वज के समान ऊँचा उठाया जाता है। उसी समय, सुलैमान के मंदर के अनुप, जब दता मानवता के साथ
संयुत होती है, तो भु क महमा मंदर को भर देती है।

हम मयरा क पुकार के उस काल पर, जो तीसरे और नौव घंटा ारा नपत है, अपनी पयालोचना को अगले
लेख म आगे बढ़ाएँगे।

और छह दन बाद यीशु पतरस, याकूब और याकूब के भाइ यूहा को संग लेकर एकांत म एक ऊँचे पवत पर ले
गया; और उनके सामने वह पांतरत हो गया; उसका मुख सूय के समान चमका, और उसके व योत के
समान ेत हो गए। और देखो, उनके सामने मूसा और एलयाह कट ए, जो उससे बात कर रहे थे।

तब पतरस ने उर देकर यीशु से कहा, भु, हमारे लए यहाँ रहना अा है; यद तू चाहे, तो हम यहाँ तीन डेरे
बनाएँ: एक तेरे लए, और एक मूसा के लए, और एक एलयाह के लए। वह अभी बोल ही रहा था क देखो,
एक उवल मेघ ने उह आादत कर लया; और देखो, उस मेघ म से एक वर आया, जो कहता था, यह मेरा
य पु है, जससे म स ;ँ इसी क सुनो।

और जब शया ने यह सुना, तो वे अपने मुख के बल गर पड़े और अयत भयभीत हो गए। तब यीशु पास
आकर उह छूकर कहा, उठो, और मत डरो।



और जब उहाने अपनी आखँ उठाइ, तो उहाने कसी मनुय को नह देखा, केवल यीशु को। और जब वे पवत से
नीचे उतर रहे थे, तब यीशु ने उह यह आा दी क उस दशन के वषय म कसी मनुय को न बताना, जब तक
क मनुय का पु मृतका म से फर जी न उठे। मी 17:1-9.


